| 1) C Invu.ice Address {2) Remarks DW
% Magna PT S.pA. P‘U M Our ID number; (3) No.
*+ Via dei~giclamini, 4 DE1456996159 1976451
70026 Bari Q{l Your ID no...: ) Date
[TALIEN A S ? f IT04886850728 17.07.19
{5) Suppller (6} Freight {7) Delivery {really} + Invoice
SN 9101 1364 paid | 'unpaidI Rallroad cgr | Carrier 8} No.
HLIéO Benzing GmbH & CO KG Freight gogds [foreign vehicle
Daimlerstraie 49-53 ' Expross gdodefoun etice
70825 Korntal-Miinchingen :"”""“ (9) Date
o5t
(10} Your Bef {11} Your Order No./Date {15} Additional Datails [12) Qur Departoment {13} Direct dial]_ 1141 _Our Ret Na.
413 550003890201 Herr Hink
10.07.19
{19) SThipment Method pald(20)unpai {21) Packing | | (22) Marks {23} Total Wéight kg {24}
Abholung look dross net
X | below KR 244 168
25} ) Shipping Addresy } Place of unload
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, | 14248
(27) {28) Part-N 2B} Desciiption ' (30} {31} (40) Custorner Remarks
{Pos.] o {21} Packing r m Quantity | | UM Quantity +7- | Romarks
1 | 900.9.0697.50 ' 7 20000 | Pi
900.9.0697.50 SPRENGRING 58.2)(__1.74
TROWALISIERT GEOLT MAG/VCI
EC level C -
Container 40/4315 4315 KLT blau 500 |Pi
Batch number 221132
2/TBA-501568 Getrag
2ITBA-520922 AQ806 A
— B D L e ol _—;a_,,._____,a,-_-_-_b__k‘l“~.’- v w ] — el
- KUEHNE-+NAGEL sl
ACCETTAZIONE MERCE
n Quantita dichiarata; f © Q2
\{S (_Q \(L Quantita effettiva:
f§® Tipo Imballaggio:
Quantitd Imballi:
A%Y%_ 2‘&% Conformita alie schede d'imballo: @L
Data cogtrollo:
Dat 3@ o}
\
{42) Goods Inwards Remarks {43} Quantity Chack {44} Quality Check {45) Receiver {46} Invaice Check
joae
Name/
No.




Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

LN 4

o TR, %

Ordine di "I'rasportd / Transport Order

Sender / Millente

VATHID-Ho. 8 parta IVA

HUGO BENZING GMBH & CO.

DATMLERSTR. 49
D~-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN

Dalz/ Bala

18-JUL-201%

y—=z) 7/ 4

AL G/~

451581

504

4

Collection 2ddress / Indirizo del Juogo di carica (di ritiro)

Order Code / Crding di trasporio

RNM-EC-1450488

Consignes / Destinatars

VAT-0-Ho. /N° partila IVA
MAGNA PT S.P.A.,

VIA DEI CICLAMINTI 4
I-70026 MCDUGNO

PLANT MODUGNO

Delivery terms /
Condizloni di lrasporia
Iree domicile — ex works
O Iranco dom, O Iranco fabbricy
Clezred Uncleared
Dsdoganato O non sdoganat
thas pait Diaxes unpaid D]
dari pagatl, ! dazi non pagat
duty pald Suly unpaig
I:ldir. tog. pag.D dir, dog.

Dgllthiels nan pag..
|

EXW

Terminal address /
Indirizzo terminale

DHL FREIGHT GMEH

RENNINGEN

INDUSTRIESTRASSE 28
D-71272 RENNINGEN
Tel:+45 / 7159 9340
Fax:+49 / 7159 934 376

Addilonal anspart insutance /

Delivery address / Indirizzn dl eonsegna della meice

O O

Terminal relerence /
Numero di dossfer

Curenty/  Value for insurance/
Valuta Vafore da assicurare

Nl

TMP-TNW-575010

Customers reference /
Rilerimenti dzl cliente

Terminat di arivo
Terminai de destination

Contact fel,
Numem lelefonico

Riliro dal mitente

Consegna al destinalario

order (POD) upon. deﬂvery of Ihe congignment, Damages nol visila extamaly should
natied Inwnling to the respeasisle EUROCONMECT terminal mthtnwi!séﬂ_;delmu At)

BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quanlily Pagking  peseription of goods Cusioms' bk Gross weight In kg Valug (with currency}
Marche & numert Ouanlit Imbaflagnlo  Deseriziona delia merce Tantia doganale | Pesolordaln kg Valore (con valula)
19764561 GOODS 244.0
1976451 2 |ZH GOODS
1 1
N Payable welgh! in kg Total gross weight in kg
EX WORKS Peso tassabile in kg Totale pesa fordo tn kg
Bim. % X tn= 0.770= 0.00 w 244,00 244.90
Special consignments / Richiests particolar
Spealal instructions / Jslngioni particolark Enclosures / Alleali
1976451 AVISIERT
DIMENSIONS (LWH): 2X 80X60X80Cm
P £ ... ¥ | ﬁ‘.f?:E-% [ F!
Colleciion at sender Delivery lo consignee IMPORTANT, o 10 CMR, transport lobe “““‘{."“ the frznpod) [., ar | SEMAD ] gnaluze of'sendey = whe

Driver signalure / Fisma dell'aulista

Flrma del deslinalaria

DalesDate Cala/Bata
Time / Qratlo Time Qo (
Consignes’ signalure Consfgnee’s name In block letters

Nome di chi firma [n stampatello

itenie; Modugno (BA)

iy

3 r 'u -EL.B Y u L‘uﬁnlq L i-ﬁuul Thitad
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNEGT conslgnments.
Tutte (o spadiziont EUROCONNECT sono vincolate alle Condizlonl Genetrali dl trasporto EUROCONNECT 1



